
Předmět věci

Zrušení rozhodnutí Rady 2004/833/SZBP ze dne 2. prosince
2004 o provádění společné akce 2002/589/SZBP s ohledem na
příspěvek Evropské unie Hospodářskému společenství států
západní Afriky (ECOWAS) v rámci moratoria na ruční palné
a lehké zbraně (Úř. věst. L 359, s. 65), jakož i určení protipráv-
nosti společné akce Rady 2002/589/SZBP ze dne 12. července
2002 o příspěvku Evropské unie k boji proti destabilizujícímu
hromadění a šíření ručních palných a lehkých zbraní a o zrušení
společné akce 1999/34/SZBP (Úř. věst. L 191, s. 1)

Výrok

1) Rozhodnutí Rady 2004/833/SZBP ze dne 2. prosince 2004
o provádění společné akce 2002/589/SZBP s ohledem na
příspěvek Evropské unie Hospodářskému společenství států západní
Afriky (ECOWAS) v rámci moratoria na ruční palné a lehké
zbraně se zrušuje.

2) Komise Evropských společenství a Rada Evropské unie ponesou
vlastní náklady řízení.

3) Dánské království, Španělské království, Francouzská republika,
Nizozemské království, Švédské království a Spojené království Velké
Británie a Severního Irska, jakož i Evropský parlament ponesou
vlastní náklady řízení.

(1) Úř. věst. C 82, 14.4.2007.

Rozsudek Soudního dvora (čtvrtého senátu) ze dne
15. května 2008 (žádost o rozhodnutí o předběžné otázce
Consiglio di Stato – Itálie) – SECAP Spa (C-147/06) v.
Comune di Torino, za přítomnosti: Tecnoimprese Srl,
Gambarana Impianti Snc, ICA Srl, Cosmat Srl, Consorzio
Ravennate, ARCAS SpA, Regione Piemonte, a Santorso
Soc. coop. arl (C-148/06) v. Comune di Torino, za přítom-
nosti: Bresciani Bruno Sr., Azienda Agricola Tekno Green

Srl, Borio Giacomo Srl, Costrade Srl

(Spojené věci C-147/06 a C-148/06) (1)

(Veřejné zakázky na stavební práce — Zadávání zakázek —
Mimořádně nízké nabídky — Způsoby vyloučení — Zakázky
na stavební práce nedosahující prahové hodnoty stanovené
směrnicemi 93/37/EHS a 2004/18/ES — Povinnosti zada-

vatele vyplývající ze základních zásad práva Společenství)

(2008/C 171/04)

Jednací jazyk: italština

Předkládající soud

Consiglio di Stato

Účastníci původního řízení

Žalobkyně: SECAP Spa C-147/06), Santorso Soc. coop. arl
(C-148/06)

Za přítomnosti: Tecnoimprese Srl, Gambarana Impianti Snc, ICA
Srl, Cosmat Srl, Consorzio Ravennate, ARCAS SpA, Regione
Piemonte

Žalovaná: Comune di Torino

Za přítomnosti: Bresciani Bruno Sr., Azienda Agricola Tekno
Green Srl, Borio Giacomo Srl, Costrade Srl

Předmět věci

Žádost o rozhodnutí o předběžné otázce – Consiglio di Stato –

Výklad čl. 30 odst. 4 směrnice Rady 93/37/EHS ze dne
14. června 1993 o koordinaci postupů při zadávání veřejných
zakázek na stavební práce (Úř. věst. L 199, s. 54) a čl. 55 odst. 1
a 2 směrnice Evropského parlamentu a Rady 2004/18/ES ze dne
31. března 2004 o koordinaci postupů při zadávání veřejných
zakázek na stavební práce, dodávky a služby (Úř. věst. L 134,
s. 114) – Mimořádně nízké nabídky – Dosah povinnosti použít
postup kontradiktorního ověření.

Výrok

Základní pravidla Smlouvy o ES týkající se svobody usazování
a volného pohybu služeb, jakož i obecná zásada zákazu diskriminace
brání vnitrostátní právní úpravě, která, pokud jde o zakázky s hodnotou
nižší než prahová hodnota stanovená v čl. 6 odst. 1 písm. a) směrnice
Rady 93/37/EHS ze dne 14. června 1993 o koordinaci postupů
při zadávání veřejných zakázek na stavební práce, ve znění směrnice
Evropského parlamentu a Rady 97/52/ES ze dne 13. října 1997,
které mají nepochybný přeshraniční význam, závazně ukládá zadava-
telům, aby v případě, že je počet platných nabídek vyšší než pět, auto-
maticky vyloučili podle matematického kritéria stanoveného touto
právní úpravou nabídky považované za mimořádně nízké v poměru
k plnění, jež má být poskytováno, aniž by ponechala těmto zadava-
telům jakoukoliv možnost ověřit základní prvky těchto nabídek tím, že
by požádali dotyčné uchazeče o jejich upřesnění. Tak by tomu nebylo,
jestliže by vnitrostátní nebo místní právní úprava či dotyčný zadavatel,
z důvodu přespříliš vysokého počtu nabídek, který by mohl tohoto zada-
vatele zavazovat ke kontradiktornímu ověření tak vysokého počtu
nabídek, že by to překračovalo jeho správní kapacitu nebo mohlo
z důvodu zpoždění, ke kterému by toto ověření mohlo vést, ohrozit
uskutečnění projektu, stanovili přiměřenou prahovou hodnotu, jejíž
překročení by vedlo k automatickému vyloučení mimořádně nízkých
nabídek.

(1) Úř. věst. C 143, 17.6.2006.
Úř. věst. C 154, 1.7.2006.
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